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Diez interrogantes sobre Venezuela
Ten Questions About Venezuela

Gisela Kozak Rovero

D E B AT E

English translation by Lawrence Schimel

1.¿Qué desató el actual con!icto en Venezuela?

-

-

-
-

-

-

-

1. What ignited the current con!ict in Venezuela?

guarimbas

C U R R E N T  E V E N T S

�
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-

-

2.¿Existe desabasto en el país? De ser así, ¿qué se está hacien-
do para resolverlo?

-

-

-

-

-

golpistas

2. Do shortages exist in the country? And if so, what is being 
done to resolve this?

3. To what do you attribute this series of manifestations? Are 
they the result of an internal con!ict, or are they encouraged 
by external interests?

-

-

-
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-

-

3.¿A qué podemos atribuir esta serie de manifestaciones? ¿Son 
el resultado de un con!icto interno o son inducidas por inte-
reses externos?

-

-

-
-

cacerolazo



8 � L I T E R A L .  L A T I N  A M E R I C A N  V O I C E S S P R I N G ,  

4. From President Maduro’s point of view, the “evil triad” is 
represented by Capriles, López and Machado... Evil must be 
fought and made to disappear. How can this desire to make 
the opposition disappear be reconciled with democratic 
coexistence?

5. What is the human rights situation?

-

-

-

-

 
4. Desde la perspectiva del presidente Maduro, la “trilogía del 
mal” está representada por Capriles, López y Machado... Al 
mal se le debe combatir y se le debe desaparecer. ¿Cómo con-
jugar el deseo de desaparecer a la oposición y la convivencia 
democrática?

-

-

-

-

-
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-

-

 
5. ¿Cuál es la situación de los derechos humanos?

-

-

-

6.El Estado venezolano ha asegurado que los cientos de foto-
grafías y videos que circulan en la red, mostrando la represión 
contra la población, pertenecen a otros momentos y otras re-
giones. Esa no es la verdadera situación de Venezuela, dicen. 
Sin embargo, las emisiones en vivo de las cadenas de televisión 
extranjeras, pese a la censura a CNN, muestran también esa 
represión. ¿Cuál es la verdadera realidad que vive Venezuela?

-

El Universal, El Nacional, Tal Cual, 2001

7. Las diferencias entre Maduro y Chávez son muchas y es razo-
nable que el “carisma” no se herede. Sin embargo, más allá de 
la personalidad, ¿qué mejoras ha traído el gobierno de Maduro?

6. The Venezuelan State has maintained that the hundreds 
of photo and videos circulating online, showing repression 
of the civil population, belong to other times and other 
regions. These do not represent the true situation, they say. 
Nonetheless, despite of censure received by CNN, live foreign 
television broadcasts are also showing repression. What is the 
actual reality being experienced in Venezuela?

El Universal, El Nacional, Tal Cual, 2001
Prodavinci

7. The differences between Maduro and Chávez are many and 
it is reasonable to say that the latter’s charisma was not passed 
down. Personality aside, what improvements has Maduro’s 
administration accomplished?
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8.–¿Cómo se está resolviendo el problema de las divisas y los 
raspa tarjetas? ¿Y de la inseguridad? Caracas está dentro de las 
ciudades más peligrosas del mundo.

-

-

-

-

9. Maduro ha denunciado sistemáticamente la injerencia de 
gobiernos extranjeros en la política interna de Venezuela, no 
así la del “pueblo amigo”: el gobierno cubano. ¿No existe una 
contradicción al respecto?

-

10. ¿Qué papel desempeñan los gobiernos latinoamericanos 
aliados de la revolución bolivariana?

-

-

8. How are the problems of currency and ID cards being 
resolved? And the physical insecurity? Is Caracas among the 
most dangerous cities in the world.

9. Maduro has systematically denounced the interference of 
foreign governments in domestic politics, but not of its most 
“friendly nation”: the Cuban government. Do you "nd this 
contradictory?

10. What role is played by other Latin American governments 
that are allied with the Bolivarian Revolution?
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Ten Questions about Venezuela
Diez interroga tes sobre la situación de Venezuela

Luis Duno-Gottberg
English translation by Dave Oliphant

1. ¿Qué desató el actual con!icto en Venezuela?

-

-

-
en el diseño mismo

gubernamentalidad 

-

-
-

dentro

-
-

-

1. What ignited the current con!ict in Venezuela?

á

-

-

 
within -

-

-

D E B AT E C U R R E N T  E V E N T S
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-

electo

-

-

 
2. ¿Existe desabasto en el país? De ser así, ¿qué se está hacien-
do para resolverlo?

-

-

-

3. ¿A qué podemos atribuir esta serie de manifestaciones? 
¿Son el resultado de un con!icto interno o son inducidas por 
intereses externos?

-

-
-

-

-

-

-

-

-

2. Do shortages exist in the country? And if so, what is being 
done to resolve this?

-

petro-culture 

-

-

3. To what do you attribute this series of manifestations? Are 
they the result of an internal con!ict, or are they encouraged 
by external interests?

-
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-

-
-

-

-

-
-

-

-

-
-

-
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4.-Desde la perspectiva del presidente Maduro, la “trilogía del 
mal” está representada por Capriles, López y Machado... Al 
mal se le debe combatir y se le debe desaparecer. ¿Cómo con-
jugar el deseo de desaparecer a la oposición y la convivencia 
democrática?

-

-

-

 
5.-¿Cuál es la situación de los derechos humanos?

4. From President Maduro’s point of view, the “evil triad” is 
represented by Capriles, López and Machado... Evil must be 
fought and made to disappear. How can this desire to make 
the opposition disappear be reconciled with democratic 
coexistence?

axis -

-

-

5. What is the human rights situation?

-

-

6. The Venezuelan State has maintained that the hundreds 
of photo and videos circulating online, showing repression 
of the civil population, belong to other times and other 
regions. These do not represent the true situation, they say. 
Nonetheless, despite of censure received by CNN, live foreign 
television broadcasts are also showing repression. What is the 
actual reality being experienced in Venezuela?

-

-

-
-
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-

-

-

6. El Estado venezolano ha asegurado que los cientos de foto-
grafías y videos que circulan en la red, mostrando la represión 
contra la población, pertenecen a otros momentos y otras re-
giones. Esa no es la verdadera situación de Venezuela, dicen. 
Sin embargo, las emisiones en vivo de las cadenas de televisión 
extranjeras, pese a la censura a CNN, muestran también esa re-
presión. ¿Cuál es la realidad en Venezuela?

-
-

-

-

-

7. The differences between Maduro and Chávez are many and 
it is reasonable to say that the latter’s charisma was not passed 
down. Personality aside, what improvements has Maduro’s 
administration accomplished?

-

-

-
-

8. How are the problems of currency and ID cards being 
resolved? And the physical insecurity? Is Caracas among the 
most dangerous cities in the world.

-

-
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 7. Las diferencias entre Maduro y Chávez son muchas y es razo-
nable que el “carisma” no se herede. Sin embargo, más allá de la 
personalidad, ¿qué mejoras  ha traído el gobierno de Maduro?

-
-

-

-

 
8.-¿Cómo se está resolviendo el problema de las divisas y los 
raspa-tarjetas? ¿Y de la inseguridad? Caracas está dentro de 
las ciudades más peligrosas del mundo.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

9. Maduro has systematically denounced the interference of 
foreign governments in domestic politics, but not of its most 
“friendly nation”: the Cuban government. Do you "nd this 
contradictory?

raison d’etat
-

10. What role is played by other Latin American governments 
that are allied with the Bolivarian Revolution?
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-

-

friend-enemy
-

hostis hospes
-
-

all

 
9. Maduro ha denunciado sistemáticamente la injerencia de 
gobiernos extranjeros en la política interna de Venezuela, no 
así la del “pueblo amigo”: el gobierno cubano. ¿No existe una 
contradicción al respecto?

-

-

-

 
10. ¿Qué papel desempeñan los gobiernos latinoamericanos 
aliados de la revolución bolivariana?

proxi -

-

-

-

-

-
hostis hospes

-
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Atrapasueños
Pierde alma (fragmentos)

Elsa Cross 

El fragor urbano 
no acalla la oleada
de las otras voces
Serpentiformes
oblicuas
las sombras se desplazan
perforan con su rumor 
el rango del oído
Los límites del antro se desplazan
ondulan
van también a la deriva

   *

Cueva de los sueños
del deambular oscuro
hasta llegar adonde luna y sol se ocultan
bajo el mismo horizonte

Ecos se cruzan 
en frecuencias
                             inaudibles

Y en el tráfago de sombras
un sonido sin cuerpo–
distiende su diapasón
o se cierra
en un solo zumbido

   *

Con todo el ademán del cuerpo
inclinado
en su teatralidad
los brazos se extienden
en el dolor de lo irrecuperable
La cara tras la máscara
las rodillas 4exionándose
Y el manto cae desde el hombro
estatuario
con sus pliegues idénticos
La máscara se petri5ca
en su mueca–
igual que el corazón a veces
piedra 5ja a la orilla de la vida
O el gesto recupera su brío
y el cuerpo se alza en medio de su abismo
y sin sorpresa ni espanto
se encamina
hacia su propio 5n
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Diferencia
Mark Doty 

      Traducción de Isabel Zapata

Las medusas
4otan en las aguas bajas de la bahía
como cardúmenes de nubes,
una docena idénticas –¿es correcto
llamar creaturas,
a estos rebuscados costales
de nada? Parecen pura
forma movediza,
y a pesar de que la tropa entera
de primas ondulantes
hace lo suyo
en el lapso de una misma ola,
cada una es diferente:
ésta un globo
abierto por ambos extremos
pero hinchado en toda su extensión,
ésta un corazón que respira
ésta una 4or palpitante.
Ésta un condón enrollado,
o una bolsa de plástico tragándose a sí misma,
ésta una pantalla Ti6any
ésta una sombrilla inquieta.
Es toda disfraz y fuga
esta ópera submarina
su trama una maraña fabulosa
de escondite y reconocimiento:
nada más que retórica,
nada más que algo
formándose en 5guras
recon5gurándose,
ectoplasma puro
reconocible solo como material
de metáfora. ¿Qué pueden las palabras

más que enlazar lo que sabemos
con lo que no sabemos
y así crear una forma?
Se encoge o se expande
se con5gura o se colapsa, 4orece
al momento de ser descrita
en una improbable
gasa marina:
¿un vestido para Isadora?
Nada más que estilo.
Aquello que une
una forma con otra
también las distingue
–pero ¿hay algo más adorable
que la mutante
transparencia de como y tal:
palabras claras, ondulantes?
Miramos la gracia extranjera,
libre
de una forma determinada,
y decimos: globo, 4or,
corazón, condón, ópera,
pantalla, sombrilla, ballet.
¿Escuchas como la boca,
colmada
de anhelo por el mundo,
cambia de forma?
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Covering: Remembering Her
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 Reis’s technique for making these works is both ritualistic and clinical 

Suburban Fluxus

Hillerbrand + Magsamen
�

Covering: Remembering Him
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Rose Mary Salum 
and Lorís Simón��

A Conversation 
with Hillerbrand + Magsamen

-

-

Rose Mary Salum: Family is an excuse to explore an entire uni-
verse. Lorís was saying that your work feels like poetry, be-
cause you put the light into a spot that shows life itself. 

Stephan:

-

-

RMS: This is not the "rst time that you have used family as your 
subject.

Mary:

-

Stephan:

Mary:

-

RMS: At the same time, you also have the ability to incorporate 
traditional masters. It reminds me of the European tradition of 
painting, where they were playing with light and contrast.

Stephan: -

-

Mary:  

-
To Richard Long -

RMS: Could you also talk about the metaphor of the sheets and 
the mandalas?

Stephan: Covered

-

Mary: -
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Stephan: -

Mary:

RMS: The mandala can reorder the house…

Mary: -

Stephan: -
-

Lorís Simón: Did you throw them into the river afterwards?

Stephan:

Mary:

Stephan:

LS: You know, hearing you talk about crop circles earlier, I -

-

Stephan:

Mary:

Covering: Secrets, Covering: Kiss, 2014. 
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RMS: Are there any plans for the future? What are some of the 
upcoming projects you have in mind?

Stephan:

Mary:

Stephan:

Mary:

Stephan:

Mary:

Higher Ground

Mandala, 
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-

-

-

me hiciera mucha falta y quería gritarle 
que regresara pero no, no había novedad, nunca había novedad !

-
Opening

-

Nothing New Here!
Aquí no hay novedad!

Criseida Santos Guevara 
      English translation by Michael Parker-Stainback

-

norteña

norteña 

and I wanted to shout out to her to come 
back but no, there was nothing new. There had never been anything 
new. !

Papá Soltero
Tres Generaciones

The Butter!y Effect

-
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-

-

-

quisiera 
que me hicieras mucha falta y gritarte que regreses pero aquí no hay 
novedad. Porque no, aquí nunca hay novedad.!

-
God bless pop and not those stupid genres.

 La reinita pop no ha muerto 

-

telenovelas

I wish I missed 
you so and shouting out to you to come back but there’s nothing 
new here. Because no, there’s never anything new here.!

The Liitle Queen of Pop is not Death 

CRISEIDA SANTO GUEVARA, GANADORA DEL I CONCURSO DE NOVELA CORTA DE LA REVISTA LITERAL
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-
-

-
paperback

-
-

-

-

-

-

Strawberry Fields
Campo de fresas

Liliana V. Blum 
      English translation by Michael Parker-Stainback

-

telenovela

-
-
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-

-

-

-

-
Doña

Doña

LILIANA V. BLUM, GANADORA DEL I CONCURSO DE CUENTO DE LA REVISTA LITERAL
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-

-

-
-

-

pig

-

tele-
novela

-

-
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-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-

-

-

No me pases de largo

-
-

-

Don’t Pass Me By 

LEÓN ARNAO

17625 El Camino Real
Suite 480

Houston, Texas 77058
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Crowds & Powder: Afghanistan Heroin

Crowds & Powder: Times Square Crowd (Geronimo)
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Ambiguous Positions  

John Sparagana
�
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According to Benjamin Paul, your method forms the basis 
of a subtle struggle with the dialectical role images play in 
mediating history. 

There is a constant referencing with politics, revolution, war: 
but one can feel the uncertainty of the subjects, as if you were 
trying to create an ambiguous environment?

Your latest works part from mass-market media, but you 
don’t seem to oversee the content of the images you are using 
for your pieces. They become part of the discourse. Can you 
elaborate? 

SPARAGANA

Crowds & Powder: American Soldier and Afghanis

Rose Mary Salum��

A Conversation 
with John Sparagana
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These techniques go hand-in-hand with the idea behind your 
work: that something in the real world is out of focus. 

In your latest work, one can sense that there’s something 
else taking place beneath the image being presented. There’s 
noise, a lot of interference, and one gets the sensation that 
something is amiss. 

Do you explore the phenomenon of multiplicity, and why is it 
important to you? 

Crowds & Powder: Cairo 1

Ambiguous 
Positions  

In what way is your work related to that of Miguel Angel 
Rojas? 
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El hombre que costó
seis millones de dólares

Ricardo Pohlenz
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The Six Million Dollar Man  El Hombre Nuclear
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Asis, Antonio
de Barros, Geraldo
Cardoso, María Fernanda
Cruz Diez, Carlos
Dias & Riedweg
Esmeraldo, Sérvulo
Espinosa, Manuel
Ferrari, León
Gego
Glassford, Thomas
Hasper, Graciela
Maggi, Marco
de la Mora, Gabriel
Muñoz, Oscar
Porter, Liliana
Ríos, Miguel Ángel
Rojas, Miguel Ángel
Silveira, Regina
Siquier, Pablo
Smith, Melanie
Soto, Jesús-Rafael
Tomasello, Luis

1 5 0 6  W .  A l a b a m a  S t .

H o u s t o n ,  T X  7 7 0 0 6

T e l :   7 1 3  5 2 9 - 1 3 1 3
F a x :  7 1 3  5 2 9 - 0 4 4 3
i n f o @ s i c a r d i g a l l e r y . c o m
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Sólo saca el cerebro del frasco

Mustang
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Odiseo se llamaba Armand Assante

Del huracán al tedio cuántas calles, cuántas horas de andar
entre la gente, entre la marejada y el eco de los barcos 
que cruzan por aquí todos los días.
Y del tedio a mi cuarto: cuántas masturbaciones, cuántos
avistamientos de otra mujer que en vano se quemará la vida,
hilando en el telar la historia inconcebible  
de un hombre desterrado que coge con las diosas
pero regresa a casa buscando a su mortal.   
Cuántos silencios, cuántos vacíos de mi cuarto a mi cuerpo,
mirando a Armand Assante en la pantalla mirar a Demi Moore
como quien ve a Calipso en la Odisea  
                                                       –y no le basta. 
Cuántas estrellas, cuántas brazadas de ahogo en este cuarto
donde paso la noche
rogando porque Blizzard saque Reaper of souls para consola.
Yo no soy Odiseo. Qué más podría esperar:
Odiseo se llamaba Armand Assante 
y se quedó dormido en el 97.  

Glaxosmithkline

Nos marchamos del mundo siempre de esa manera. En las cosas más vanas, en las que no 
advertimos. Creces como en penumbras. 

Acaso sin mirar, sin sentir el impulso de esa fuerza invisible 
que te empuja hacia afuera.    
Veinticinco años después alguien cambia la fórmula de tu enjuague bucal y parece que 

algo se hubiera detenido, que una parte de ti se hundiera en las arenas. Aunque quieras 
quejarte, no encuentras las palabras. Imaginas el pasmo de las operadoras, su risa contenida 
al escucharte hablar del mundo que perdiste: tu vida a los cuatro años sentado en la pileta, 
lavándote los dientes al lado de tu madre, mirándola mezclar,

siempre en el mismo vaso, el enjuague 
bucal. Te imaginas diciendo: Señorita,
las manos de mi madre eran como ventanas, como puertas abiertas por las que se 5ltraba 

la claridad del mundo, el resplandor del sol en la pileta. Y casi puedes ver su rostro divertido, 
su boca deformarse en una mueca tosca al escucharte hablar de cómo se iban juntos hasta la 
miscelánea, de cómo te cargaba para que tú eligieras alguna chuchería y te estuvieras quieto 
y sin llorar, esperando su vuelta, como todos los días, a las tres de la tarde. Por eso no los 
llamas. Porque algo tan pequeño no puede contener tanto pasado. Te dirían que estás loco. 
Que te has ido del mundo. Que el mundo se transforma. Que todo cambia para bien. Que 
veinticinco años no signi5can nada, que es un precio muy corto, algún soldado anónimo 
caído en la batalla, un punto en el espacio, una luz que se apaga sin ruido en cualquier parte.  

Dos poemas
Mayco Osiris Ruiz
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La Malinche in Mexican Literature: From history to myth

Los recuerdos del porvenir

El la-
berinto 

Los hijos 
de la Malinche

-
El laberinto

-
El Laberinto

-

-

El 
Laberinto de la soledad

Los recuerdos del porvenir

-

-

-

-

-

-

-

-

todo, todo, todo -
Uncivil Wars 

-

-

An Interview with Sandra Messinger Cypess 
Elena Garro, Octavio Paz, and the Battle for Cultural Memory

Tanya Huntington

F L A S H B A C K
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romans a clef

Testimo-
nios sobre Margarita Mi hermanita Magdalena

-

-

Uncivil Wars

Memorias de España 1937
-
-

Memorias,

-

 Memorias -

-

-

-

Testimonios sobre Mariana Mi hermanita Magdalena

 In the battle of the sexes, we may say that 

Testimonios 
Mi hermanita Magdalena La casa junto al río Inés

Uncivil Wars:  Elena Garro, Octavio Paz, and the battle for cultural 
memory 
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Another Story

On October 6th of his year Armando El Choco mentioned at a party that they were looking for him
and they found him a month later that morning he was warming up his car’s engine to drive his daughters 
 [to school
in 1967 we’d go to the Rio Grande to wash the barrio cars 5rst Chato’s [Flatface] then Bogar’s [Bogart] 
 [and 5nally Huarache Veloz [Flyin Flil4op]
in 1990 policemen used to go to the Rio Grande to 5sh from the banks for young girls waiting to cross 
 [over to El Paso
in the year 2010 the Grande almost no longer a river a migra and Sergio Adrián age 13 he fought 
 [with a stone in his hand and the agent with a revolver
that same year in a store in Salvácar the clerk refused to pay the ransom and got shot in the head
and 17 of his neighbors were hunted down one by one while celebrating the touch-football game they had won
oh young sons of Cadmus I know you’d rather be anywhere else but you are here today old Ovid sang
and you woman taken out of your house and then threatened that they’d kill your husband if you didn’t go on 
 [your last car-ride
I’d tell you to come with me and cry at the Rio Grande but you must know that there is no longer 
 [a river nor tears

2 Gringos Haunt my Childhood House

   for Balta, Irma, Paquín, Fer, Mike, Carmen and Concha
1. Neil Armstrong
From the sidewalk I gazed at the powder cookie of a moon. A woman in the ranch’s yard had said that when Armstrong 
stepped on the moon it would crumble under the weight of his foot. I didn’t believe it, but just in case I followed the 
newscast on TV and when the astronaut was poised to leap o6 the stairway I went out the door to await the thin 5ne 
debris that would rain down on us.

2. Charles Manson 
I had the lower bunk bed. I knew that really close to home, a thousand miles West, barely a thirteen-hour drive, in 
LA, Charles Manson was also in his prison bunk, awake, thinking about 4eeing and hiding in Ciudad Juárez. Tomor-
row night he will be here, I used to think. I saw his long unkempt hair, his evil eyes, his de5ant smile. I managed to 
sleep, but I did it with my heart strangled by the hand of the man that would come for me the next day.

Two Poems
Jorge Humberto Chávez

      English translation by José Ramón Ruysánchez &  Tamara R. Williams
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Secrets of the Art World

Gabriel de la Mora
�

Cam-gone, 
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Fernando Castro��

The Art of Forgery:
the Road to Gabriel de la Mora ’s 
Originallyfake

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Tremblement de terre

60 Minutes -

-
La Forêt 

-

falso / fake -

-
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-

Gabriel de la Mora: falso 
/ fake -

-

falso 

Man in Polyester Suit.

-

After Velásquez After 

M. C. (1941)
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Picasso

Man in a Polyester Suit
-

fake

Cu-
auhtémoc

-

D.A.S. 2011

 F.K. 1954 capas de pintura 

-

 

The Dehumaniza-
tion of Art

-

Gabriel de 
la Mora: falso / fake 

J.C. 
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Homo burocraticus 
VV.AA.

María del Carmen Marengo

Los caracoles

.

Zoológico salvaje

Víctor Rodríguez
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Tanya Huntington
Instructivo para "rmar un contrato 
en el Centro Cultural Universitario Tlaltelolco:

-
body surf

-

-

-

Javier Lasarte
Puesto en abismo 

-

-

Una excursión a los indios ranqueles

-

Bartleby, el escribiente  Miau  -
1984 Di-

rector  Burocracia 
a priori 

La muerte de un 
borócrata -

-

-
El castillo, El proceso 

El presupues-
to
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Tres poemas 
    Federico Díaz-Granados

Hospedaje de paso

Nunca he conocido a los inquilinos de mi vida.
No he sabido cuando salen, cuando entran,
en qué estación desconocida descansan sus miserias.
Las mujeres han salido de este cuerpo a los portazos 
quejándose de mi tristeza,
en algunas temporadas se han quejado de humedad
de mucho frío, de algún extraño moho en la alacena.

Se marchan siempre sin pagar los inquilinos de mi vida
y el patio queda nuevamente solo
en este hotel de paso donde siempre es de noche.

 
Pequeño nocturno

¿Ese temblor que pasa es la vida?
¿Y ante qué soledad es que hoy canto?

No sé de dónde provienen esos ruidos que en la 
 [noche asustan:
la caja de fósforos
las cosas que cambian de lugar y no aparecen.

Suponemos que todo esto es el mundo 
enormes colecciones de tristezas, llaveros y estampillas 
 [de mares lejanos.

Es acá donde sucedo
sin aduanas ni requisas
ni adioses a destiempo.

Retornos

No creo en retornos
pero este amargo corazón de casas viejas y calles rotas
late en cada regreso
sin gestos ni ademanes
y sabe que el mundo es un mal lugar para llegar

Y se regresa a escribir un poema que trate de una 
 [muchacha en un aeropuerto 
que espera un avión de quién sabe dónde
o escribir sobre la carta que nunca recibí aquel sábado
escuchando el viejo casette con mis nostalgias favoritas
o sobre los versos robados a Salinas, Borges, Walcott
y las tardes de sol en el estadio de fútbol

No creo en los regresos 
pero este seco corazón de otros días canta a destiempo
sobre el cielo que quema el nombre de una mujer que amé

No creo en retornos 
pero mi vocación de viajero hace que siempre que parto 
 [hacia la intemperie en el mundo
deje, como en mis días de boy scout, piedritas y migas 
 de pan
para no perder el camino de regreso a tu cuerpo.
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Parra
Desterrados,

FRAGMENTOS DE UN PAÍS CONVALESCIENTE
� Iltze Bautista

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
Los lími-

tes de la noche Desterrados 

-

-

-

-

-
Calor callado

-

La costurera , 

Mal día para un velorio

-

-
-

Desterrados -
-

-
Trilogía del desencanto 

-

-

Música para 
perros -

-

-

-
-

-

-

Varela
Música para perros,

El karma de vivir al 
norte,
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Corazón de Kalashnikov 
El reino de las moscas -

-

-

-

-

-

-
El karma de vivir al norte 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

La transmigración de 
los cuerpos, 

EL VERBO DEL DESMUERTADERO
� Anadeli Bencomo

Tantas cosas escritas en piedra 
se habían arrojado que la calle

 había quedado en ruinas.

La transmigración de los cuer-
pos, 

-

-

-
La casa que arde de 

noche 
La transmigración de los cuerpos
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-

-

-

-

-

-
La transmigración de los 

cuerpos 

-

-

-
La trans-

migración de los cuerpos -

-

-
-

-

-

-

-

Manzur
El círculo 
de la presencia. 
Poemario en dos 
actos y un epílogo a la 
muerte de mi padre, 

ELEGÍA CON EPÍLOGO
� Tanya Huntington

-

-

-

-

-
-

-

-

-

 

Mortuos plango, vivos voco

-

-
Horas Avolantes Numero, Mortuos 

Plango: Vivos ad Preces Voco

-

-

-
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-

-

-
vir-

tuality Caza de letras

Deudas de fuego, 

ONDAS CONCÉNTRICAS
� Luis Paniagua

-

-

Dos Caminos -

-

-

-

-

-
Deudas de fuego

-

-

-

-

Deudas de fuego -

-

-



56 � L I T E R A L .  L A T I N  A M E R I C A N  V O I C E S S P R I N G ,  

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Crónica de una muerte 
anunciada -

maña -

realidad

-

-
-

-

-
-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

Dos Caminos 


